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Attenzione / Warning / Warnung / Precaución / Avertissement!

Tappare tutte le uscite 
dell’impianto prima di 
testarlo.

Seal all system outlets 
before testing it.

Verschließen Sie alle 
Ausgänge der Anlage, 
bevor Sie sie testen.

Cierra todas las salidas del 
sistema antes de probarlo.

Bouchez toutes les sorties 
de l’installation avant de la 
tester.



Prima dell’installazione scaricare l’impianto per 
rimuovere ogni detrito e prevenire danni alle valvole 
miscelatrici.

Before connection, flush water through pipe-work to 
remove all debris etc. to prevent damage to the valve 
mechanism.

Vor der Einbau, spülen Sie bitte die 
Wasserrohrleitungen nach, um alle Ablagerungen, 
Schmutz zu entfernen,  um Schäden an Kartuschen 
und Mischventilen zu vermeiden.

Antes de la instalación, limpiar las tuberías de agua 
para eliminar los depósitos y las impurezas para evitar 
daños en los cartuchos.

Avant de procéder à l’installation, il faut drainer les 
tuyaux pour éliminer tout débris et impuretés afin 
d’éviter tout dommage aux cartouches.
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Se la pressione dell’acqua è superiore a 5 bar, è 
preferibile installare un riduttore di pressione a monte 
dell’alimentazione per evitare vibrazione e rendere 
costante la regolazione della temperatura. 

If the water pressure is above 5 bar, it is advisable to 
install a flow restrictor upstream of the water supply to 
avoid vibrations and regulate the temperature. 

Wenn der Wasserdruck der Anlage höher als 5 
bar ist, sollte nach Möglichkeit ein Druckminderer 
vor der Zuleitung installiert werden, um 
Schwingungen zu vermeiden und eine gleichmäßige 
Temperaturregelung zu ermöglichen.

Si la presión del agua es superior à 5 bar, es 
recomendable instalar un reductor de presión antes 
del sistema para evitar vibraciones y mantener 
constante la regulación de la temperatura.

Si la pression de l’eau est supérieure 5 bar, il est 
recommandé d’installer un réducteur de pression en 
amont de l’alimentation afin d’éviter toute vibration et 
maintenir la régulation de la température constante.
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Rifinire il rivestimento contro il bordo della protezione in plastica.
Finish the coating close to the edge of the plastic protection.
Beenden Sie die Beschichtung nahe der Kante des Kunststoffschutzes.
Finaliza el revestimiento cerca del borde de la protección plástica.
Terminer le revêtement près du bord de la protection plastique.

Attenzione / Warning / Warnung / Precaución / Avertissement!

Ø48

Ø48



Fissaggio / Mounting / Befestigung / Fijación / Fixation



Dimensioni / Dimensions / Dimensionen / Dimensiones / Dimensions

M
IN

M
AX



Miscelatore termostatico 
con deviatore a parete.
Wall mounted thermostatic 
mixer with diverter.
Wandmontierter 
Thermostatmischer mit 
Umsteller.
Mezclador termostático de 
pared con desviador.
Mitigeur thermostatique 
mural avec inverseur.

Hum 

Stereo Hb Levo

Super FFQT Q Valvola01 Valvola02 Modo



Hb Prog.Modo Prog. Stereo Prog.

Levo Prog.

Q Prog.

Hum Prog. FFQT Prog.Super Prog.

Valvola01 Prog. Valvola02 Prog.
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